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	tb_cognome_resp: Sagaria Rossi
	tb_denominazione_ins_ita: Letteratura e cultura araba
	tb_denominazione_ins_eng: Arabic Literature and Culture
	tb_canale: 
	tb_codice: 804002827
	tb_CFU: 6
	tb_anno_accademico: 2023/24
	tb_cds: Lingue e Letterature Moderne 
	tb_nome_resp: Valentina
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	tb_lingua: italiano
	tb_nome_resp_mod: 
	tb_cognome_resp_mod: 
	tb_denominazione_mod_ita: Letteratura e cultura araba M Mod. B. Le Mille e una notte: la storia di un testo leggendario 
	tb_denominazione_mod_eng: Arabic Literature and Culture Part. 2. 
The Arabian Nights: the history of a legendary text
	tb_versione: 1.1
	Casella di testo 1: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI:
Il corso ha l'obiettivo di fornire allo studente una ricostruzione delle vicende di un classico millenario, "Le Mille e una notte", in cui si mescolano molteplici tradizioni (persiani, arabi, indiani) e attraverso molteplici fasi, dando vita a un immaginario che ha generato un'ampissima letteratura critica. In esso si intersecano i generi più disparati: dalla favola all'epica, dal racconto erotico alla commedia, dall'allegoria all'aneddoto.

CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: 
conoscenza e capacità di comprensione e di valutazione delle diverse manifestazioni e testimonianze testuali de Le Mille e una notte, nelle sue diverse aree e tempi di attestazione e diverse versioni editoriali, attraverso la lettura e l’analisi di ampi brani del testo, in traduzione.

CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE:
 si mira a fornire allo studente le capacità necessarie per l'apprendimento, l'analisi e la valutazione letteraria, sociale e culturale dei diversi sostrati de Le Mille e una notte.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO: 
si prevede di stimolare le abilità critiche attraverso l'approfondimento e il confronto sistematico di brani tratti da Le Mille e una notte, alla luce della critica storiografica.

ABILITÀ COMUNICATIVE:
le lezioni frontali possono essere seguite dal riscontro sui temi trattati. Durante o alla fine del modulo gli studenti sono chiamati ad esporre e commentare criticamente un breve saggio o una testimonianza originale. Per questa via si intende quindi realizzare una didattica partecipata, che consenta anche l'acquisizione di un linguaggio tecnico specifico della ricerca storico-letteraria applicata alla specifica dimensione letteraria araba.
 
CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO:
Lezioni frontali e discussione di brani tratti da testi originali arabi (in traduzione) sono finalizzate a imparare a capire il significato della eterogenea congerie di testi che compongono il panorama arabo de Le Mille e una notte, dalle sue origini al XX secolo.

	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES:
The course aims to provide the student with a reconstruction of the events of a millennia-old classic, "The Thousand and One Nights," in which multiple traditions (Persian, Arab, Indian) mingle and through multiple phases, giving rise to an imagery that has generated a very wide critical literature. A wide variety of genres intersect in it: from fable to epic, from erotic tale to comedy, from allegory to anecdote.

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 
Knowledge and ability to comprehend and evaluate the different textual manifestations and evidences of "The Arabian Nights", in its different areas and times of attestation and different publishing versions, through reading and analyzing large passages of the text, in translation.

ABILITY TO APPLY KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:
It is aimed at providing the student with the skills necessary for literary, social and cultural learning, analysis and evaluation of the various substrates of "The Arabian Nights".

AUTONOMY OF JUDGEMENT: 
It is expected to stimulate critical skills through the deepening and the systematic comparison of passages from "The Arabian Nights" in the light of historiographical criticism.

COMMUNICATION SKILLS:
Lectures may be followed by feedback on the topics covered. During or at the end of the module, students are asked to expound and critically comment on a short essay or original testimony. By this route, therefore, it is intended to implement participatory teaching, which also enables the acquisition of a technical language specific to literary-historical research applied to the specific Arabic literary dimension.

LEARNING SKILLS:
Lectures and discussion of excerpts from original Arabic texts (in translation) are aimed at learning to understand the meaning of the heterogeneous congeries of texts that make up the Arabic landscape of "The Arabian Nights", from its origins to the 20th century.
	tb_programma_ita: Il corso vuole presentare la storia di uno dei libri più importanti della letteratura mondiale, affrondando: le complesse origini dell'opera, le modifiche che ha subito attraverso i secoli e le culture, le svariate edizioni antiche, le interpolazioni con altri racconti e con le traduzioni moderne più o meno aderenti al testo, insieme al tessuto sociale, economico, politico delle varie civiltà in cui sono stati creati i racconti.

	tb_programma_eng: The course aims to present the history of one of the most important books in world literature, and dealing with: the complex origins of the work, the modifications it has undergone through the centuries and cultures, its various ancient editions, the interpolations with other tales and with modern translations which are more or less faithful to the text, along with the social, economic, and political fabric of the various civilizations in which the tales were created.

	tb_prerequisiti_ita: 
	tb_prerequisiti_eng: 
	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: La prova di esame valuta la preparazione complessiva dello studente, la capacità di integrazione delle conoscenze acquisite durante il corso, la capacità analitica delle fonti presentate e l’autonomia di giudizio. Inoltre vengono valutate le proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori di Dublino (1. Conoscenza e capacità di comprensione; 2. Capacità di applicare la conscenza e comprensione; 3. Autonomia di giudizio; 4. Capacità di apprendimento; 5. Abilità di comunicazione).
La prova di esame sarà valutata secondo i seguenti criteri:  
Non idoneo: importanti carenze e/o inaccuratezze nella conoscenza e comprensione degli argomenti; limitate capacità di analisi e sintesi, frequenti generalizzazioni e limitate capacità critiche e di giudizio , gli argomenti sono esposti  in modo non coerente e con linguaggio inappropriato
18-20: conoscenza e comprensione degli argomenti appena sufficiente con possibili  generalizzazioni e imperfezioni; capacità di analisi, sintesi e autonomia di giudizio sufficienti, gli argomenti sono esposti  in modo frequentemente poco coerente e con un linguaggio poco appropriato/tecnico
21-23: conoscenza e comprensione degli argomenti routinaria; capacità di analisi e sintesi corrette con argomentazione logica sufficientemente coerente e  linguaggio appropriato/tecnico 
24-26: discreta conoscenza e comprensione degli argomenti; buone capacità di analisi e sintesi con argomentazioni espresse in modo rigoroso ma  con un linguaggio non sempre appropriato/tecnico
27-29: conoscenza e comprensione degli argomenti completa; notevoli capacità di analisi e sintesi. Buona autonomia di giudizio. Argomenti esposti in modo rigoroso e con linguaggio appropriato/tecnico
30-30L: Ottimo livello di conoscenza e comprensione approfondita degli argomenti. Ottime capacità di analisi, di sintesi e di autonomia di giudizio. Argomentazioni espresse in modo originale e con linguaggio tecnico appropriato.
	tb_mod_verifica_eng: The examination assesses the student's overall preparation, ability to integrate the knowledge acquired during the course, analytical ability of the sources presented and autonomy of judgement. In addition, language properties and clarity of exposition are assessed in accordance with the Dublin descriptors (1. Knowledge and understanding; 2. Ability to apply knowledge and understanding; 3. Autonomy of judgement; 4. Learning ability; 5. Communication skills).
The examination will be assessed according to the following criteria: 
Not pass: important deficiencies and/or inaccuracies in the knowledge and understanding of the topics; limited capacity for analysis and synthesis, frequent generalizations and limited critical and judgmental capacity, the topics are set out inconsistently and with inappropriate language
18-20: knowledge and understanding of the topics just sufficient with possible generalisations and imperfections; sufficient capacity of analysis, synthesis and autonomy of judgement, the topics are frequently exposed in an inconsistent way and with inappropriate/technical language
21-23: routine knowledge and understanding of the topics; ability to analyse and synthesise correctly with sufficiently coherent logical argumentation and appropriate/technical language 
24-26: fairly good knowledge and understanding of the subjects; good ability to analyse and synthesise with arguments expressed in a rigorous manner but with language that is not always appropriate/technical
27-29: complete knowledge and understanding of the subject matter; considerable capacity for analysis and synthesis. Good autonomy of judgement. Arguments presented in a rigorous manner and in appropriate/technical language.
30-30L: Very good knowledge and understanding of the topics. Excellent capacity for analysis, synthesis and independent judgement. Arguments expressed in an original way and with appropriate technical language.
	tb_testi_ita: Le Mille e una notte, a cura di Roberta Denaro, Milano, Feltrinelli, 2019.

Irwin, Robert, La favolosa storia delle "Mille e una notte". I racconti di Shahrazad tra realtà, scoperta e invenzioni, Milano, Donzelli editore, 2009.

+ articoli forniti durante lo svolgimento delle lezioni
	tb_testi_eng: Le Mille e una notte, a cura di Roberta Denaro, Milano, Feltrinelli, 2019.

Irwin, Robert, La favolosa storia delle "Mille e una notte". I racconti di Shahrazad tra realtà, scoperta e invenzioni, Milano, Donzelli editore, 2009.

+  papers will be provided during the lessons
	tb_biblio_ita: 
	tb_biblio_eng: 
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Le lezioni durano 2 ore ciascuna e prevedono una parte di esposizione orale del docente coadiuvato da strumenti (immagini e documenti). La parte finale della lezione è invece dedicata a stimolare domande e discussioni da parte degli studenti. 
	tb_mod_svolgimento_eng: The lessons last 2 hours each and include a first part of the professor's oral presentation supported by tools (images and documents). The final part of the lesson is instead devoted to stimulating questions and discussions by the students. 
	rb_mod_frequenza: COSName{1}
	rb_mod_frequenza: 1
	rb_mod_frequenza: Off

	tb_mod_frequenza_ita: E’ vivamente consigliata una frequenza assidua alle lezioni.
	tb_mod_frequenza_eng: Regular attendance at lectures is highly recommended.


